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|
Balcdo de Consultas para Estrangeiros Residentes

Oferecemos consultas gratuitas aos estrangeiros residentes na
provincia de Nara para que todos tenham uma vida confortéavel e tranquila
num pais com idioma e costumes diferentes. Esclarecemos duvidas sobre
tradmites na imigracédo, educacdo, traducdo,trabalho, assuntos médicos
e outros. Mantemos sigilo absoluto. Estamos a disposicdo pessoalmente
no balcdo de atendimento ou por telefone, fax e mail.

BMData e horario: de segundas as sextas, das 9:00 as 17:00 horas
MIdiomas:

japonés= segunda a sexta-feira §
chinés= tercas e quintas-feiras e
tugué d t S,
ortugués= segundas artas e R
P g g (qu miHIESEE [ e |
sextas-feiras sanan TREEN
o]
inglés= segundas e sextas-feiras =i o o
"5 — HPFRIT
(exceto feriados nacionais e Ano Novo) 1005 ®
. . S
B Atendimento: Centro de Apoio aos % o
il
Estrangeiros do Governo da Provincia
R
de Nara ( Nara Gaikokujin Shien Center ) i =RES )

BMlocalizacdo: 2° andar do Silkia Nara
Nara-shi Sanjo-Honmati 8-1A0 lado da estacdo JR Nara(saida para o Hotel Nikko)

Tel: 0742-81-3420 Fax: 0742-81-3321

Consultation Service for Foreign Residents

We offer consultations to foreigners in Nara regarding any worries or problems you
may have with living in a different country, so you can enjoy a comfortable and
convenient life here. Please enquire about residency procedures, education, translation,
jobs, medical issues, or anything else that is of concern to you. Consultation is available
face to face, or by telephone, fax or email. All consultations are free and confidential.

B Consultation Hours : Monday to Friday, 9am to 5pm

(except the national holidays and the New Year Period)
B Languages available : Japanese: Monday to Friday Chinese: Tuesday and Thursday

Portuguese: Monday , Wednesday and Friday
English: Monday and Friday
B Consultation Desk : e

Nara Prefecture International Citizens Center xin%""“u-... 8

. . . . ERIGoEE LTI
Address : 2nd Floor, Silkia Nara 8-1 Sanjo Honmachi, e TREER -
Nara city3 minute walk westward from JR Nara station . ::f;:;_
(below Hotel Nikko) 5 N IR ;
TEL : 0742-81-3420 g g
FAX : 0742-81-3321 i Waan
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